
 

 
Labrador 

Je suis né au Labrador 
Dans un port, 
Là où l’hiver dure 6 mois 
Quelquefois. 
Alors pour passer le temps 
Mon grand-père de temps en temps 
Me racontait ses exploits 
D’autrefois 
 
Refrain 
 Oh Long, Long time ago 
Lorsque soufflaient les cachalots 
 
 « J’avais un drôle de métier 
Baleinier! 
Harponneur de cachalots 
Sale boulot! 
Ce n’est pas que je m’en vante 
Mais dans cett’ ville charmante 
On fait pas toujours c’qu’on veut 
Mais c’qu’on peut!  
 
J’n’étais pas pêcheur Nippon 
Au canon! 
Un massacreur sans scrupule 
Une crapule! 
Mon harpon je l’ai forgé 
Dans un beau morceau d’acier 
Arraché à un cargo 
En lambeaux 
 
Refrain 
 
Lorsqu’en Mai fondaient les glaces 
Dans la passe 
John montait au sémaphore 
Sur le port 
La main au dessus des yeux 
Il attendait qu’le bon dieu 
Fasse monter dessus la mer 
Un geyser! 
 
There he blows! There he blows! 
There he blows! 
Et nous dévalions les rues  
Les pieds nus. 
Pas le temps d’finir la soupe 
Nous v’là 7 dans la chaloupe 
Souquant ferme sur les rames 
Dans les lames 
 

Le vieux Jack règle l’avance 
En cadence 
La corde est bien enroulée 
Dans l’panier 
J’y accroche mon harpon 
Implorant not’ saint patron 
Y’s’pourrait qu’il ait not’ peau  
L’cachalot 
 
A dix yard de l’animal 
Cristobal 
Le sabre en main se tient prêt 
Si jamais 
La bête touchée à mort 
Tendait la corde si fort 
Qu’elle nous invit’rait au fond 
Sans façon 
 
Refrain 
 
Mon bras a tremblé un peu 
Mais la queue 
Du cétacé s’est dressée 
Quand touché 
Il a plongé dans l’écume 
Et la corde fume! fume! 
Faut souquer ferme en arrière 
Mes p’tis frères 
 
L’océan s’est assagi 
Tout rougi. 
Mais quand va-t-il remonter 
D’quel coté? 
Elle est bien longue l’attente 
Qui nous met la peur au ventre 
Finira-t-il sur son dos  
Le canot? 
 
Refrain 
 
Trois heures de lutte sans répit, 
Sans merci 
Il finit à l’agonie 
Sans un cri. 
Et ce n’est pas sans remords 
Que nous l’remorquons au port 
Tandis qu’s’écoulent de nos rames 
Plein de larmes 
 
Au dehors chante l’hiver 
Et Grand’père 
Un instant s’est arrêté 
d’raconter 
« Ecoutez cette voix plaintive 
Dans les glaces à la dérive 
C’est le dernier cachalot 
And he blows ! » 
And he blows, and he blows,  and he blows, 
So long ! Long time ago 
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